
AD 13

1- Fissare i 2 AD13 al mobile con le
2 viti "B".
2-Fissare il supporto “S” con le 4
viti “V”.

1- Fasten the 2 AD13s to the unit
using the 2 screws "B".
2- Fasten the support “S” using the 4
screws “V”.

1- Fixer les 2 AD13 au meuble avec
les 2 vis 'B'.
2- Fixer le support 'S' avec les 4 vis
'V'.

1- Die beiden AD13 mit den 2
Schrauben "B" am Schrank
befestigen.
2- Die Halterung “S” mit den 4
Schrauben “V” befestigen.

1- Fijar los 2 AD13 al mueble con los
2 tornillos "B".
2- Fijar el soporte “S” con los 4
tornillos “V”.

1- Fastgør de 2 AD13 til møblet med
de 2 skruer “B”.
2-  Fastgør understøtningen “S” med
skruerne “V”.

1- Fästa 2 st AD13 på möbeln med 2
st skruvar "B".
2- Fästa stödet ”S” med 4 st skruvar
”V”.
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Monteringsplan for mellemstykke AD13
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1 - Inserire i 4 dadi "D" nelle apposite cavità del
distanziale AD32 quindi fissare i 2 AD32 al mobile
con le 6 viti "B".
2 - Interporre gli AD13 tra i AD32 e il supporto
"S".
3 - Fissare il tutto tramite le 4 viti "V".

1  Insert the 4 nuts "D" in the holes provided in the
AD32 spacer then fasten the 2 AD32 to the unit using
the 6 screws "B".
2  Position the AD13 between the AD32 and the
support "S".
3  Fasten the assembly using the 4 screws "V".

1 - Introduire les 4 écrous D dans les cavités de
l'entretoise AD32 prévues à cet effet puis fixer au
meuble avec les 6 vis B.
2 - Interposer les AD13 entre les AD32 et le support S.
3 -Fixer le tout au moyen des 4 vis V.

1  Die 4 Muttern "D" in die zugehörigen
Aussparungen im Abstandhalter VSW einsetzen, dann
die beiden AD32 mit den 6 Schrauben "B" am
Möbelstück befestigen.
2  Die Teile AD13 zwischen AD32 und der Halterung
"S" einfügen.
3  Alles zusammen mit den 4 Schrauben "V"
befestigen.

1  Insertar las 4 tuercas "D" en las cavidades
correspondientes del distanciador AD32 y fijar los 2
AD32 en el mueble con los 6 tornillos "B".
2 - Interponer los AD13 entre los AD32 y el soporte
"S".
3  Fijar todo ello con los 4 tornillos "V".

1 - Indsæt de 4 møtrikker “D” i den dertil bestemte
forsænkning i mellemstykket AD32, fastgør derefter
de 2 AD32 til møblet med de 6 skruer “B”.
2  Sæt AD 13'erne ind mellem AD32 og understøtning
“S”.
3  Fastgør det hele ved hjælp af  de 4 skruer “V”.

1  Montera 4 st muttrar D i hål i mellanlägg AD32
fästa de 2 st mellanlägg AD32 till möbeln med 6 st
skruvar ”B”.
2  Montera AD13 mellan AD32 och stödet ”S”.
3  Fästa det hela med 4 st skruvar ”V”.
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